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Introduction: Deux Guerres Franco-Française
During World War II in occupied France, both German invaders and Vichy collaborators used torture in order to threaten and gain information from French resisters.  The German Occupation has since become a classic example of a guerre-franco-française, or Franco-French internal war, in which French citizens of differing political and ideological backgrounds chose between abetting Hitler’s occupation or resisting in protection of independent France.  In the wake of the Liberation, a sense of shame and guilt over Vichy collaboration permeated the French national psychology, resulting in an intense countrywide need to construe France during the Occupation as a nation of forty million resisters.  This so-called “Vichy syndrome” has persisted into the 21st century, altering France’s social, cultural and political landscape.    
Fifteen years later during the French-Algerian War, torture again permeated French discourse as General Massu’s Paratrooper Division became notorious for their widespread use of brutal interrogation methods against members of the Algerian independence faction Front de Liberation Nationale (FLN), anti-colonial resistance groups, and other enemy combatants.  Brought home by returning soldiers and clergymen, rumors of such practices circulated through French national media despite the seated government’s repeated attempts to quash them through censorship and counter-propaganda.  However, this effort to suppress only raised public demand for tales of “questioning” gone foul in France’s sole remaining colony.  As the French public began to grasp the stark reality of the Algerian “situation,” many become horrified at what was being done “in their name.”  In the words of Krzysztof Pomian, “when the time is right, an era of the past may serve as a screen on which new generations can project their contradictions, controversies, and conflicts in objectified form.”[endnoteRef:2] In light of this premise, the French-Algerian war, an operation in which both sides used torture to extract confessions and information from their enemy captives, becomes the “screen” upon which France projected unresolved issues of the Second World War.   [2:   Pomian, 3 ] 

Among the tales that emerged from Algeria was La Question, a memoir written in the summer of 1957 by Henri Alleg, a member of the Parti Communiste Algerian and editor of the pro-independence newspaper Alger républicain.  In his autobiographical account, Alleg describes his capture and torture at the hands French paratroopers in their increasingly desperate attempt to restore order in Algeria.  After the memoir was smuggled out of the hospital prison in which Alleg was held, it was published by the anti-colonial and leftist Èditions de minuit in the spring of 1958.  Despite the French government’s banning and subsequent seizure of the book, it sold thousands of copies and was translated into dozens of languages.  The English edition, published by George Brazillier Publications the following autumn, included a stinging indictment of torture and colonial domination by France’s Jean-Paul Sartre, who wrote: 
Henri Alleg, still in prison today in Algiers, tells without unnecessary padding and with admirable precision what he underwent when ‘questioned.’ The torturers, as they themselves promised, ‘looked after him.’ . . . And what distinguishes us from these sadists? Nothing does, because we do not protest.[endnoteRef:3]   [3:   Sartre in The Question 18] 


Sartre’s claim that torture had twisted the French into vicious brutes soon extended throughout the country, accompanied with the insinuation that as torturers, they were no better than the Nazis who had ravaged France not fifteen years prior.  Unrelenting guilt of the yet-unresolved Vichy syndrome and associated question of Nazi alliance compounded this fear.  As the French wished to distance themselves from Nazi collaboration, the notion that they, alleged resistors, were torturing in North Africa did not fit their resistance paradigm.  If the paratroopers in Algeria were similar to the Gestapo, and the paratroopers were in turn representing French will, had France become Nazi Germany? Despite fifteen years of professing that “nous avons resisté,” had the French proven themselves collaborators?  
Both Jean-Paul Sartre and Henri Alleg use the issue of torture in Algeria to evoke memory of France under the Germans, projecting contemporary debate onto this “era of the past.” In this way, the Algerian War became a second chance for the French to be de Gaulle’s nation of forty-million resisters.  Because of the French experience and memory of torture, collaboration, and resistance during World War II, growing public awareness of French torture in Algeria, fostered by the intellectual and journalistic community through the publication of documents such as La Question, was crucial in changing French public discourse about this new guerre-franco-française.  Although when viewed in strict hindsight the events of the German occupation of France and the French occupation of Algeria bear little serious historical resemblance to each other, torture inseparably linked them in the hearts and minds of the French citizenry, who continued to wrestle with issues of guilt over French collaboration.

Le Guerre Sans Nom: Torture Returns to the Metropole 
As clergymen and soldiers returned from their Algerian tours of duty, rumors of torture began to circulate within the French public discourse.   In his essay, “A Victory,” Jean-Paul Sartre describes how “those returning from military service, particularly priests, have been able to bear witness. They lived among torturers, their brothers and ours.  They know of the victims principally by their screams, their wounds, their sufferings.”[endnoteRef:4]  With Sartre, a high-profile public figure, propagating such condemnations, word quickly spread throughout the French intelligentsia and journalistic circles.  These influential figures proceeded to volley criticism south, not only to Massu’s 81st, but also to the full colonial administration and, by proxy, to the French government.[endnoteRef:5]  The widespread use of torture in Algeria, more than any other factor, “stirred up the press and the intellectual community” against France’s role as a repressive colonizer. [endnoteRef:6]  It was in this context of intellectual discontent during March of 1958 that Èditions de minuit, famed publisher of World War II resistance novels, released a disturbing memoir by a French-Algerian journalist named Henri Alleg.  Within one month of it’s release, the book was reprinted nine times and sold over 65,000 copies, with some bookstores vending up to 100 copies a day.[endnoteRef:7]  [4:   Sartre, The Question 18 ]  [5:   Obuchowski 93]  [6:   Obuchowski 93]  [7:   Sartre, A Victory 18 ] 

	But why torture? Out of all the brutal violations and repressions that the French had directed toward Algeria since the beginning of the 18th century, why was it in 1958 that torture had such an impact on French public discourse?  Public memory is a contributing factor, as collective remembrance of Vichy collaboration and French Resistance, triggered by torture, was a significant element in the change in tone of the Algerian debate for the French public.  As put by Didier Daeninckx[endnoteRef:8] in Meurtres pour mémoire, it required the torture of an “Algerian worker to peel away the layers of the past …and to put us in the presence, once again, of the horrors of Nazi hegemony.”[endnoteRef:9]  Through his memoir, Alleg mobilized this collective memory through both explicit and subtle references to torture of French resistors by the German occupiers and their Vichy puppets.  With the publication of his book, Alleg drew upon the legacy of Occupation and Résistance as they existed in French public discourse, thereby “projecting” memory of the past onto events of the present.     [8:   Born in 1949, Didier Daeninckx lives in Paris and was born in 1949. His novel, Murder in Memoriam played a role in French government trial of collaborators ]  [9:   Golsan 177 ] 


Henri Alleg’s La Question
In Henri Alleg’s La Question, two competing memories cast long shadows over the words, actions, and thoughts of both Alleg and those who torture him.  In the minds of the French, collaboration and resistance are two “mnemonic sites” that are linked, through torture, to the Algerian War.  By evoking French collective memory, Alleg demonstrates the horrors and ultimate futility of torture as a “method of interrogation.”  Alleg’s active presentation of this relationship is not spurious; as a communist journalist with a history of anti-fascist writing during both wars, Alleg selectively emphasizes specific areas that make the analogy obvious to French readers of his book.  
To demonstrate the inter-war parallels, Alleg makes three basic connections, the first of which ties Algerian captives to members of the Résistance. By casting Algerians as French Resisters, they become the “good guys” over whose idolized legacy the French population has been fighting.  The second link substitutes Massu’s French torturers for the German Gestapo, thereby condemning the French to be Nazis, an identity they were attempting desperately to evade.  For the third link, Alleg demonstrates the situation’s inherent ambiguity by inversing the second comparison to suggest that Massu’s nationalistic paratroopers are themselves similar to their earlier compatriots in the French Resistance.  Through these three substitutions, Alleg “projects” the Algerian War onto unresolved national insecurities about collaboration and resistance in hopes of awakening the French to the horror of the colonial oppression. 

La Question: Algerians as French Resistors 
By describing the captured Algerians in language applicable to the Résistance, Alleg nurtures solidarity between his French readers and the oppressed Algerians he describes.  For example, in his introduction Alleg describes “the ‘division’ for those condemned to death” and how “it is from this section of the prison that the forbidden songs are heard every day, those magnificent melodies that always spring from the heart of a people struggling for their freedom.”[endnoteRef:10] The invocation of a people fighting for liberty creates affinity within French experience and memory of the German occupation, not twenty years past, in which the French Résistance “struggled for its freedom” against foreign oppression.  In particular, this image of Algerian prisoners in chains yet in song is reminiscent of French resistors singing how “nous on crève…pour le liberté” in Le Chant des partisans, a song of French resistance sung often in German prison camps[endnoteRef:11].  Alleg thereby unites the French and the Algerians through their “magnificent melodies” of resistance in the face of imprisonment.  This connection would be easy for the French people to make, as Le Chant des partisans was the “musical theme” of the Free French Résistance moment and was heard daily during de Gaulle’s radio broadcasts.[endnoteRef:12] By connecting Algerian victims of torture to Free France resistors, Alleg creates empathy between his French readership and the victims of their country’s domination. [10:   Alleg 39-40 ]  [11:   “We die like dogs…for freedom” Raskin 62. ]  [12:   Raskin 64 ] 

Alleg was not the only one who saw the bridge that torture provides between the Algerian War and World War II; his torturers too acknowledge their own similarities to the Gestapo.  By including such passages, Alleg is freed from making all the comparisons himself, thereby strengthening his argument.  For example, after several days of refusing to talk, Alleg notes: 
 The big Para in L’s group had changed his attitude. He came to my cell one morning and said to me: ‘Were you tortured in the Résistance?’ ‘No; it’s the first time.’ I replied.  ‘You’ve done well,’ he said with the air of a connoisseur. ‘You’re very tough.’[endnoteRef:13]   [13:   Alleg 104] 


When the “big Para,” a “connoisseur” in the “art” of torture, decided that Alleg had “done very well” during his torture session, he concluded that this was not Alleg’s first time under such brutal duress.  He assumes that Alleg was not tortured in Indochina or earlier in the Algerian War, but “in the Résistance,” demonstrating the primacy of the occupation over other more recent  military exploits.  In addition, the paratroopers respect Alleg after he survives the torture and does not talk.  This is seen in the big Para’s “change in attitude” toward Alleg when he “does well” and is deemed “tough.” A second Para also notices Alleg’s ability to stand up well under torture and says to Alleg “with a big smile: ‘You know, I was present all the time [during Alleg’s torture]! My father talked to me about the Communists in the Resistance. They died, but they never talked. That’s very fine!”[endnoteRef:14]  Like the “big Para,” this second Frenchman lauds Alleg for his toughness and immediately connects it to torture during the Occupation, even going so far to call those who did not speak “very fine.” By choosing the Résistance over other examples where torture was used, the paratrooper himself makes the link explicit, demonstrating the strong grip that the Occupation continued to hold on the French consciousness. [14:   Alleg 104 ] 

The question Alleg raises with this evocation is whether or not France was the nation of resistors  that the population endeavored to present to the world. If the tortured Algerians are so similar to the French in their struggle for liberty, shouldn’t France be supporting them rather than oppressing them further?  The myth of “resistancialism” was incongruent with the emerging reality of Alleg’s Algeria.  Due to unresolved issues of collaboration, torture in Algeria brings about an uncomfortable series of linkages for the French public: if the Algerians are like anti-Occupation Resistors, then why are we, the French, torturing them?  Have we emerged from the devastation of WWII only to ourselves become Nazis? 

La Question: Torturers as Gestapo and Collaborators 
Alleg answers this with a oui by evoking Nazi occupiers of World War II when describing French paratroopers in Algeria.  Indeed, some links between the Gestapo and the French in Algeria quite literal; for example, before injecting Alleg with an alleged “truth serum” drug, the army doctor says, “You can look at me if you want to. I am Captain F—. You know, the famous SS captain. You’ve heard that name before?’ I was in the presence of F— the head of the torturers at the Villa S—, whose reputation was particularly bloodthirsty.”[endnoteRef:15]  The Captain F— to which Alleg refers is Captain Faulques, who became infamous throughout Algeria and France for his connection to “Villa S—” or Sesini, a villainous detention center in Algiers run by General Massu[endnoteRef:16] where several Nazi torturers found employment following Liberation.  This direct connection, while valuable to his argument, is not however the overarching point Alleg endeavored to make.        [15:   Alleg 110 ]  [16:   In 1994, The London Spectator conducted an interview with General Massu in which he protested “the left wing in France, intellectuals and communists, all compared my paras to the SS, which was absurd…Anyway, I tried la gégène on myself; it was not so terrible.” Despite his making light of the torture, Massu never denied the actual torture during the Algerian struggle.  However, in July 2000, two years before his death, he made public that in 1958, he and his wife had adopted two Algerian orphans, a girl of 15 and a boy of 6, in “the belief that French and Algerians could live together.”] 

More important than physical connections between the two historical events are the implications for French national consciousness should the nation itself be equated with Nazi Germany.  For, although inconvenient, it would be easy for French citizens to dismiss Faulques’ presence as tactical necessity or bureaucratic oversight.  However, if France herself, not an ex-Nazi doctor, mimicked the Gestapo, the implications for France’s constructed moral position vis-à-vis collaboration and resistance during World War II would be critically compromised.  If the French were acting like the Gestapo in Algeria, were they indeed a nation of collaborators?  Alleg capitalizes on this anxiety by highlighting moments in his memoir that put the French in the same corner as Nazi Germany.  For example, Alleg describes one incident that occurred toward the end of his stay at El Biar:
Suddenly he [the para] pulled me up. He was beside himself. This was going on too long. ‘Listen, you scum! You’re finished! You’re going to talk! Do you hear, you’re going to talk!’ He brought his face up close until it was almost touching mine and shouted: ‘you’re going to talk! Everybody talks here! We fought the war in Indo-China – that was enough to know your type. This is the Gestapo here! You know the Gestapo?’[endnoteRef:17]  [17:   Alleg 58 ] 

	
As the para becomes increasingly angry with Alleg, he resorts to threats, calling him “scum” and telling him “he’s finished.”  Torture – the ability to make “everybody talk” using the technique of “the war in Indo-China” – is again the bond that the paratrooper uses to compare the Tenth Paratroop division and the Gestapo.  By claiming, “everybody talks” because “this is the Gestapo,” the para connects himself directly to the German occupation, as if his appropriation of the infamous group will serve his purposes of again intimidating and frightening France, as represented by Alleg.  His question whether Alleg “knows the Gestapo” is rhetorical and solidifies this connection as it plays upon the assumption that of course every one in France knows the Gestapo; indeed, they cannot forget the Occupation even if they try. By comparing the French paratroopers to the Nazis, Alleg demonstrates the seriousness of the atrocities that continue to be carried out in France’s name. His analogy therefore invites a serious moral reassessment of French resistance or lack there of by drawing on the repressed emotions that lingered in France long after Germany vacated the country.  Any French reader caught up in de Gaulle’s Résistance myth would be horrified to hear a representative of their nation assert that “this is the Gestapo here.” Alleg is therefore strategic in his inclusion of specific anecdotes that would be likely to mobilize French historical memory in order to further his political agenda of Algerian independence. 
The linkage Alleg establishes to World War II is also apparent in the paratrooper’s reference to issues within immediate French history pertaining to Vichy’s legacy:
Then, [the paratrooper said] with irony: ‘so you wrote articles about torture, did you, you bastard! Very well! Now it’s the Tenth Paratroop division who are doing it to you.’  I heard the whole band of torturers laughing behind me. S— hammered my face with blows and jabbed my stomach with his knee. ‘What we are doing here, we will do in France. We will do it to your Duclos and your Mitterand, we will do it to them what we are doing to you. And your whore of a Republic, we will blow it up into the air, too! You’re going to talk, I tell you!’[endnoteRef:18]  [18:   Alleg 58 ] 


This tirade furthers the notion that Vichy was largely “sweet revenge” for anti-Popular Front sentiment that had lain dormant since the Dreyfus Affair and heyday of Action française.  If by beating Alleg the para was attempting by proxy to strike down French republican icons such as Duclos and Mitterand, he essentially joined ranks with Pétain, Laval and the rest of the Vichy collaborative government.  A French army composed of such collaborators would be uncomfortable to say the least for the French citizens attempting to project a façade of unified wartime resistance.  However, although the French military cast themselves in the role of the Gestapo, Alleg also relates times in which their actions and words suggest themes dominant in the French Resistance, thus hinting at ambiguous intricacies that fifteen years of repression and distortion of history had bequeathed upon French memory. 
	
La Question: Tortures as French Resistors
	In order to expose this moral ambiguity, Alleg describes incidences during his torture when the para’s words are reminiscent not of the Gestapo, but of the Résistance. For example, Alleg describes a situation during his capture:
As I was undressing, Paras were coming and going all around me and in the corridor, curious to see who L—‘s ‘customer’ was.  One of them, a blond with a Parisian accent, put his head through the frame of the door where the glass had not yet been inserted and said: ‘Well, a Frenchman! He’s sided with the ratons against us? You’ll take care of him, won’t you L—!’[endnoteRef:19]  [19:   Alleg 49 ] 


This abhorrence for “a Frenchman” who sides “with the ratons against us” was at the very crux of anti-collaboration resistance.[endnoteRef:20] This sentiment of revenge is particularly evocative of the épuration, in which those suspected guilty of German collaboration were jailed, exiled or executed.  However, this purge was inevitably incomplete, as many collaborators later denied their involvement or even feigned resistance.  The Liberation and de Gaulle’s ascension of power then created a nation-wide fetish for resistance, giving the paras a convenient way to justify Algerian torture in protection of France.  As Massu and many of the paratroopers who fought in his division had been part of organized resistance movements, the post-war premium that France placed on anti-collaborative activity vindicated their aggressive “protection” of France.[endnoteRef:21] Perhaps their memory of actively fending off foreign occupation makes them all the more vengeful towards Alleg as a Frenchman, or a partial Frenchman, affronting France by compromising her colonial possessions.   As the French army was “haunted by the specter of 1940,” they went to the opposite extreme, attacking rather than defending, to avoid any further relinquishment of power or ceding of territory in the form of the Algerian colonial state.[endnoteRef:22]   [20:   Although this reference is largely a comparison to show the irony of his situation, Alleg still evokes World War II and Gestapo racial hatred by pointing out the para’s use of the world raton, for which “rat” is not quite an adequate translation.  In French Algeria, raton has all the overtones of racial contempt that were present during the Nazi expansion, indicating that the European paratroopers are defending a system of race superiority against the Algerians. ]  [21:  After the Franco-German armistice, then-Captain Massu joined General Leclerc in Chad, Libya and Tunisia to rally the colonies behind de Gaulle’s Free French cause.  After he became a commander, his detachment secured the Pont de Sèvres on August 24, 1944, and played an important role in the final days of French Liberation]  [22:   Obuchowski, 92] 

For Alleg, the role of the French paratroopers is then dual: they not only demonstrate how a mere fifteen years can turn a victim into an executioner, but in addition they project unresolved memories, in this case resentment against collaborators, onto contemporary situations.  By indicting Alleg, who was half French, for siding with the Algerians, the ex-Résistance paratroopers can by proxy incriminate the collaborators for siding with the Germans.  Memory of resistance then makes the paratroopers more aggressive than they would have been were they not dealing with guilt over Vichy and the need to assert their resistance.  Torture is the catalyst that coaxes World War II memory and guilt out of repression and through his three selective comparisons, Alleg brings the parallels to the attention of the Résistance-obsessed French public.  As France was trying desperately to remember itself as a nation of resisters, Alleg demonstrates the dual implications that the accompanying disassociation with collaboration has in and for the country: because France collectively and persistently repressed the unsavory aspects of the Occupation, the nation was unable to cope with or even identify their appropriation of Gestapo-like oppression. 

Reception and Reaction: Censorship and Seizure of La Question 
Upon its initial publication in early February, La Question met with no attempts at censorship and did not evoke any initial denial from the French government.[endnoteRef:23]  However, as rumors of torture proliferated and public discussion turned increasingly critical, the French government banned La Question in hopes of calming France’s increasingly tense and critical political atmosphere.  To combat what they termed the “attempted demoralization of the Army with intent to harm the defense of the nation,”[endnoteRef:24] French authorities seized the book’s 7,000 remaining copies at the Èditions de minuit[endnoteRef:25] publishing house on the 27th of March 1958; however, they could do nothing about the more that 60,000 copies that had already been vended.[endnoteRef:26] La Question continued to sell, clandestinely or otherwise, over 162,000 copies in France alone by the close of 1958.[endnoteRef:27]  [23:   Growing Pressure For Algeria Settlement 8]  [24:   Paris Police Seize Algeria Book 8]  [25:   Paris Police Seize Algeria Book 8]  [26:   Books and Authors 27]  [27:   Nichols 8] 


Reception and Reaction: French Intellectual Community 
As they envisioned themselves the vanguards of freedom of information, French intellectuals responded quickly to Alleg’s publication.  No doubt irked by the censorship of their work, French journalists joined the intellectuals in condemning their government’s actions.  In this way, the French government did themselves a disservice by repressing public discussion over Alleg’s book, for had they allowed it to surface quietly, it may have passed unnoticed.  By censoring La Question and public dialogue pertaining thereto, the government red flagged the issue for potential outrage.[endnoteRef:28] True to their historic tradition as the defenders of free expression, the French intellectual community did not ignore such blatant censorship.  Maître Maurice Garçon, a well-known barrister and member of the Adadémie française, wrote in Le Monde that “such acts of confiscation, carried out before the calumnious nature of the accusations has been proved, merely leaves public opinion to suppose that the judicial process was only intended to stifle an unsavory truth.”[endnoteRef:29] In the wake of the ban, Jérôme Lindon of Éditions de minuit worked with the League of the Rights of Man to organize a large-scale protest against the government’s seizure.  Along with other prominent French writers including Francois Mauriac, Andre Malraux, and Roger Martin du Gard, Sartre signed a “Solemn Address to the President of the Republic” that protested the government’s actions against Alleg and freedom of the press.  Sartre then proceeded to take legal action against persons unknown “for an attack against individual liberty and civil rights and for destruction of printed matter,” in reference to the March 8th police seizure of his essay “A Victory” along with Alleg’s memoir.[endnoteRef:30]  [28: 27.  There is a hint of opportunistic manipulation about the intellectual patronage, although it nontheless helped Alleg go from one of thousand tortured Algerians to the nouvelle cause célèbre. ]  [29:   Mr. Bourguiba Threatens New Appeal 10]  [30:   M. Sartre’s Action 9] 

  Sartre, an intellectual with an impeccable wartime record of resistance, saw within Alleg’s memoir linkages and themes with the potential to mobilize French memory against the Algerian War.  His introductory essay exemplifies how the French intellectual movement reacted to Alleg’s experience by co-opting the memoir to mobilize anti-war discourse.  Sartre’s interest in Alleg, a fellow communist, correlates with a party-wide shift in attention from the USSR to Algeria, which had been generally ignored by the organized left up until this point.  As the French Communist party had an increasingly difficult time explaining and rationalizing the increasingly violent and repressive nature of the Soviet Union, repression by their own capitalist government in Algeria provided a needed distraction from the failings of their ideology elsewhere.  This does not, however, diminish the reliability or importance of their arguments against colonization nor the importance of the Algerian revolution.  It did however give the Algerian war increased appeal for the communist intellectual movement as by condemning French torture, they could perhaps exonerate themselves along with communism’s other failings.[endnoteRef:31] Although there is a hint of opportunistic manipulation in this intellectual patronage, it is in this instance forgivable, as it helped Alleg go from one of thousands of tortured Algerians to the nouvelle cause célèbre. Sartre’s essay also confirms the deliberate nature of Alleg’s argument, as his secondary analysis draws heavily on Alleg’s evocation of World War II.  As Sartre, like many other intellectuals and French resisters, despised Nazism, he “raise[d] a storm of protest upon learning that some of his fellow countrymen were torturing and employing Nazi-like methods of repression in North Africa.”[endnoteRef:32] By writing the introduction to La Question, the world-famous Sartre acted as an intermediary between Alleg, a fellow-Communist unknown in the metropole, and the French nation.    [31:   For more on this, see Tony Judt’s Past Imperfect]  [32:   Obuchowski 94 ] 

As the leader of the Existentialist movement and an imposing figurehead of the twentieth century French intellectuals, Sartre’s introduction to Alleg’s memoir has become in and of itself a seminal text on torture, the Algerian War, and humanity’s capacity for evil. Besides overtly comparing Alleg’s experience in Algeria to World War II, Sartre denounces torture through abstract conceptual arguments, making it clear that if their government practices torture,  compliant French citizens are no more innocent than Nazi killers.  Sartre emphasizes the historical continuity of torture spanning the Gestapo and contemporary France by beginning his essay with:   
In 1943, in the Rue Lauriston (the Gestapo headquarters in Paris), Frenchmen were screaming in agony and pain: all France could hear them.  In those days the outcome of the war was uncertain and we did not want to think about the future.  Only one thing seemed impossible in any circumstances: that one-day men should be made to scream by those acting in our name. There is no such word as impossible: in 1958, in Algiers, people are tortured regularly and systematically.[endnoteRef:33] [33:   Sartre, “A Victory” 13] 


By directly comparing torture by the Gestapo and torture in Algeria, Sartre links the two historical events in French memory, showing that torture unites the two governments.  Sartre uses the German occupation to foreshadow the French experience in Algeria through his recollection that:
During the war... we watched the German soldiers walking inoffensively down the street, and would say to ourselves: ‘They look like us. How can they act as they do?’ And we were proud of ourselves for not understanding...But now, when we raise our heads and look into the mirror we see an unfamiliar and hideous reflection: ourselves.[endnoteRef:34]   [34:   Ibid 14 ] 


In this way, Sartre argues that French atrocities committed in Algeria are on the same base level as those carried out during the nightmare of World War II, an obvious point of national tragedy to any reader of his text. He continues to liken France to Nazi Germany by claiming that “These tortures [in Algeria] bring a poor return: the Germans themselves ended by realizing this in 1944; torture costs human lives but does not save them.”[endnoteRef:35] Sartre emphasizes that France is in denial over its wartime past.  So intent is their need to repress the reality of the Occupation, the French are unable to learn from the mistakes of their fascist enemies, namely that torture is not only inhumane, but a ineffective wartime tactic.       [35:   Ibid 28] 

Sartre further emphasizes this “fascist” element of the French-Algerian war with his observation that “the pitiable true natures [of those who torture in Algeria] are comedies played by fools... comedy in the violent fascism of their nature, in the boast that they will ‘blow up the republic.’”[endnoteRef:36]  In 1957 as it remains today, “fascist” is a politically charged word that, especially in France, evokes the Nazi attempt at empire; labeling the paratroopers “fascist” is therefore tantamount to calling them Nazis. Sartre goes so far to claim, “Hitler was only a forerunner,”[endnoteRef:37] thereby insinuating that the French government picked up the torch of the German assailants.  The resulting emotional impact is intense, as it implies that the French, in their Algerian repressions, have proven themselves collaborators, despite the past fifteen years they had dedicated to convincing themselves that they were unanimous resistors.  Sartre’s point, that the French are collaborators should they allow torture to be carried out in their name, effectively capitalizes on the Vichy syndrome so prevalent in 1957 France.  [36:   Ibid 21 ]  [37:   Ibid 26] 

Like Alleg, Sartre lionizes the anti-colonial Algerians by evoking memory of the French Résistance.  When lauding Alleg’s silence under torture, Sartre writes, “Old memories awaken; fifteen years ago the best members of the Résistance feared the suffering less than the possibility of giving way under torture... those who were silent saved the lives of all; those who talked could not be blamed, even by those who did not give way.”[endnoteRef:38]  This claim concerning “old memories” that torture “awakens” transforms the Algerian War into an arena in which France’s unresolved issues may finally find catharsis.  However, Sartre condemns “all…who remain silent” despite their awareness of the human rights violations in Algeria, as should the French become aware of yet refrain from protesting the crimes of their nation’s army, the citizens are no less guilty then those who torture.  The implication is that because the French public does not protest, they are implicated along with the paratroopers, who are in turn like the Gestapo.  Therefore, the French who read Alleg and become aware of the Algerian reality yet do not condemn their government are no better than Pétainist collaborators.  In a separate article, Sartre compares those who do not protest the Algerian war to “the refusal of the Germans of yesteryear vis à vis Dachau and Buchenwald, to believe and to denounce what they had not seen with their own eyes.”[endnoteRef:39] Again, a refusal to protest torture in Algeria despite knowledge thereof makes one a collaborator.  [38:   Ibid 16]  [39:   Obuchowski 95] 

Other French intellectuals joined Sartre in is outrage over torture in Algeria, among them Simon de Beauvoir, who signed the Manifeste des 121,[endnoteRef:40] a document that advocated the right of French conscripts to evade military service in Algeria as well as the right of a French citizen to assist in the FLN.  Another signer was French philosopher Francis Jeanson, who claimed in his 1955 book L’Algérie hors de la loi that in order to “liberate France,” the repressive war against the FLN must end.[endnoteRef:41] His imagery of ending the war to “liberate France” further aligns wartime resistance with Algerian independence.  Jeanson also created an eponymous network, one of many such organizations, for Algerian resistance activity in France.  Many members of this network would later recall the importance of Nazi occupation in their motivations to become politically involved with the Algerian situation. [40:   De Beauvoir advocated for Djamila Boupacha, an Algerian agent of the FLN who was raped and tortured by the French in Algeria after her arrest.  In her book on the subject, de Beauvoir assigns blame to the torturers demonstrating the intellectual’s focus on this aspect of the war over other human rights violations and forms of oppression.]  [41:   Obuchowski 93] 


Reception and Reaction: French Press
	Like the intellectual community, between summer of 1957 and late 1958 many French journalists also reference torture or extreme violence during World War II in articles about the Algerian War published between summer of 1957 and 1960.[endnoteRef:42]  This again demonstrates the clear mnemonic link between the two events  as many French journals noted this connection at the earliest rumors of torture in Algeria through a comparison of the French paratroops and the Gestapo or other Nazi forces.  For example, on 18 December 1959, Témoignage chrétien published an article that exposed a training camp for subversive warfare in Philippeville in Algeria where “systematic instruction was being given on ‘humane’ techniques for conducting torture” much in the tradition of systemized Gestapo interrogation training.[endnoteRef:43]  By publishing information that demonstrated such methodological correspondence between the Gestapo and the French in Algeria, journalists made a clear case against the war by comparing it to a readily identifiable negative event: German hegemony during World War II.  Furthermore, a later-censored editorial in the French observateur published in March of 1958 commenting on La Question noted that among the real soldiers who sincerely believe they are defending the national interest in Algeria are men who, “because they carry out the trade of the SS, have acquired the ideology of the SS.”[endnoteRef:44] Other journals, such as L’Humanité, frequently referred to armed Algerian rebels as “liberation fighters,” which, as it does in Alleg’s book,[endnoteRef:45] aligns them with the French struggle for liberation during the Second World War.[endnoteRef:46] The connection that because the French condone torture in Algeria, they have become Nazis and therefore collaborators made torture the delineating factor in the decision of whether one was a collaborator with the “ideology of the SS” or an anti-torture resistor.  [42:  Esprit paid particular attention to the “war without a name,” with 211 articles published between December 1954 and November 1962, 60 more than appeared in Sarte’s Les Temps Modernes in the same period.]  [43:   Obuchowski 94 ]  [44:   France Observateur- 1 March 1958]  [45:   Unlike Alleg’s book, these comparisons do not always seek to create an affinity between the Algerian rebels and the French Resistance. For example, Jean-Marie Domenach, editor of Esprit, compared the Algerian maquis slaughter of three hundred of their compatriots at Melouza to Lidice and Oradour, two cities where French citizens were killed en masse by German occupiers. Despite this inconsistency in subject, the comparison demonstrates the important and persistent role played by World War II in the minds of the French people when writing about the Algerian war.]  [46:   Uproar At Algiers Trial 11] 


Reception and Reaction: French Public 
Due to the intellectual and media exposure of Alleg’s story, the French public was soon aware of not only Alleg but also of many others who the French government tortured and repressed.  For the majority of French citizens, torture was constructed post-war as practiced only by Nazis and a limited and publicly accountable handful of collaborators; therefore, the implications of French-sanctioned torture in Algeria were staggering.  The French public appropriately expressed shock at such revelations; many later cited the realization of torture against rebel groups at the hands of the French as a turning point in their opinion on the Algerian War. [endnoteRef:47] André Mandouze, a Parisian who worked with the FLN, claimed his previous resistance to Nazism was the “determining experience” in his commitment to Algerian resistance.  After visiting North Africa in the late 1950s and witnessing firsthand the hierarchical structure of French Algeria, he “discovered a reality which was contaminated by everything he had fought against in World War II.”[endnoteRef:48] Jean Berthet, who worked with the FLN in Aix-en-Provance, felt that his experience in the Résistance explains why he came to reject colonialism, because, “after all, he had resisted the Occupation of France, and Algeria was a country which had been occupied for nearly 130 years”.[endnoteRef:49] Micheline Pouteau, member of the aforementioned Jeanson network, felt that knowing the moral consequences heaped upon the German people after the war helped her and others “take sides,” as she realized “what’s going on there [in Algeria] is being done in your name. It’s you who are responsible, just as the Germans were responsible for the concentration camps…you don’t want to know. You’ll be responsible for it. You’ll be answerable to history for it.”[endnoteRef:50]  Madeleine Baudoin, member of the Marseille Network, supported the FLN because she was “all for selective terrorism…Algeria was occupied just as France was occupied by the Germans after June 1940.”[endnoteRef:51] Jean-Marie Boeglin, organizer of the Lyon Network, felt that the values of anti-Nazi resistance were at the core of his opposition to the Algerian war, as in both situations, the moral dichotomy of liberty and resistance were clear.[endnoteRef:52] [47:   For the personal accounts in this section, I rely heavily on the oral histories presented in Martin Evans “Memory of Resistance,” in which he conducts a series of interviews with French resistors of the Algerian War. ]  [48:   Evans 46]  [49:   Ibid 51]  [50:   Ibid 62]  [51:  Ibid 64]  [52:  Ibid 67] 

Many challengers of the Algerian war citied their not only their involvement in the Résistance, but the negative emotional fallout that arrived in the wake of liberation.  Paule Bolo, a member of the Jeanson Network, arrived at anti-colonialism “through her experience of the occupation…the memory of the Liberation, where she saw people who claimed to be resisters when she knew perfectly well that they were not.”[endnoteRef:53]  Because of World War II, people like Bolo realized what resistance truly entailed, and, more importantly what it did not.  In this way the Occupation was a template, giving the French an example of how to oppose an unjust system.  Pouteau valued her resistance during the Second World War “because it legitimized the refusal to obey.”[endnoteRef:54]   Several members of the Résistance, Dominique Dabrois for example, later went on to take leadership and recruiting roles during the Algerian War, as they had prior experience in opposing what they felt was an unjust system of oppression.  During both WWII and the French-Algerian war, the French government construed such resistance as “anti-French.”  Yet, in both cases, the many French citizens used such resistant to reassert their conception of “authentic patriotism.” During the Algerian War, France Bernard, a member of the Jeanson Network, claims she wasn’t a traitor because “France was a standard bearer of freedom…I don’t consider myself as having betrayed France”[endnoteRef:55] According to Paule Bolo, “liberty, equality [and] fraternity… were the foundation of [my] being, and as a result…[I] had no problem in immediately taking a position in favor of Algerian independence.”[endnoteRef:56] Bolo connected this experience of resisting the French government during the Algerian War to resisting Vichy during the occupation: [53:  Ibid 48]  [54:  Ibid 62]  [55:  Ibid 56]  [56:  Ibid 49] 

When the law seems to me to be wrong, it’s my duty not to abide by the law… at the time I felt that it was the Mollet government that was betraying France and the Resistance…De Gaulle was the champion of disobedience. That’s what mattered to me. That and a certain responsibility before the law…I was brought up with the ideas of the Résistance. One’s duty was to disobey Vichy. In this I didn’t have to look for guidance to some outside example. It had become part of my very being. It was part of my conception of my liberty. This duty to break bad laws is something I carry out all the time.[endnoteRef:57]  [57:  Ibid 50] 


In this way, Mollet becomes Pétain with through unethical practices and “bad laws” that endorse torture and repression.  As Bolo was “brought up with the idea of the Résistance,” her memory of opposition helped her to make a clearer choice when it came to Algerian resistance.  Aline Charby, who recruited for the Jeanson Network, also did not see herself as a traitor to France as she felt “the morality of France is not the official morality…De Gaulle was sentenced to death by Marshal Pétain, by the French government. That didn’t stop him saving France.”   That Algerian sympathizers drew on examples from World War II to legitimate their resistance exhibits the omnipresence of the Occupation in French consciousness.  The Résistance bequeathed upon the Algerian war a heritage of French disobedience against the seated government, encouraging rebellion when torture and other human rights violations ethically equated Mollet with Pétain.[endnoteRef:58] In this way, opposition to the Algerian War allowed France to vicariously and posthumously resist Vichy by challenging torture in Algeria. Torture as a motivation to resist is strong for many French, as to torture is to be like the Gestapo and therefore a collaborator.  Berthet never perceived himself to be a traitor and drew on similarities through torture to explain his position: [58:  It could be taken further, of course, and argued that in turn, other events, from the French Revolution itself to the Dreyfus affair, had significant  influcence on the Résistance in the first place.] 

As I see it, the anti-Nazi Germans did not betray Germany… They preserved Germany’s honor; there was no betrayal. Once more, when my country was invaded I fought against the attacker. When it’s my country that does the attacking, then I fight my country. There’s no betrayal in that… On the contrary, it is for my country’s honor… I don’t know the world ‘betrayal’…someone like Massu is a traitor to France, He tortured and massacred people…Anyone who fights Massu is not a traitor to France. That’s my most heartfelt conviction.[endnoteRef:59]	  [59:  Ibid 53] 


Binard also stressed a fight against brutality as a vital component of her opposition, exemplified by the centrality of her family’s concentration camp experience in her opposition to violence in Algeria.  When the rumors of Algerian torture reached France in 1957, Binard immediately related her personal history to the methods used by the French army, as she “was all too aware of all that torture really means because of the concentration camps where I lost my entire family. I was all too well aware of all that torture – or anything remotely like it – really means…more, perhaps than other people.”[endnoteRef:60] Chaby too made her initial connection to World War II through torture, relating that after viewing a 1956 film on Nazi brutality:  [60:  Ibid 53] 

I was shattered…and rightly or wrongly, I made the link between those around me who’d supported Marshal Pétain and those who’d aided Hitler and the Nazis…It shouldn’t be thought that all Nazis were very wicked, utterly vile and hateful people. Your neighbor or your brother might be one.

After realizing the everyday nature that such crime often adopts, Chaby “tied together Nazism and colonialism…to her it was logical and uncomplicated: the FLN was like the French Résistance. Henceforth the parallel with anti-Nazi Resistance was omnipresent. When recruiting for the Jeanson Network, she always looked for people who had been linked to the Resistance.”[endnoteRef:61] This equation of colonialism to Nazism ran strong through Algerian resistance networks, as further evidenced by Janine Cahen, a French Jew who worked with the FLN.  Because the Nazi occupation formed her as a person, she always sided the oppressed rather than the oppressor.  Wartime resistance instilled in her “a certain patriotism when she saw France as good and Germany as bad. When later she discovered that in Algeria France was using the same methods as the Nazis, she immediately reacted with anger and outrage.”[endnoteRef:62] As the methods provided the link, French memory provided the solution: resistance.   [61:  Ibid 56]  [62:  Ibid 58] 

As France used it to delineate resistance from collaboration during World War Two, torture conflated the Algerian crisis with unresolved issues from the Occupation.  Although the Vichy syndrome made collaboration anathema to France self-perception, the Algerian situation suggested that the French, through their representative government, were emulating the Gestapo enough to warrant the pejorative label. However by backing a resistance that fought institutionalized torture over a collaborator that depended on it to fight, the French public hoped to either atone for lack of earlier resistance or, in the case of those who did resist during the war, reiterate a previously established position against violent oppression.  Challenging government-sanctioned Algerian domination maintained through cruelty gave the nation had a second chance to fulfill de Gaulle’s boast that France is a country of forty million resisters. 
Because of their fixation on resistance, torture in Algeria forced the French to put themselves into the place of the colonized.  New connections then lead to new condemnations as France seriously reexamined the dual and mercurial roles of the oppressor and the oppressed. It is impossible to say that without the French torture controversy Algeria never would have gained independence, but publication of La Question and other similar documents in 1958 precipitated a shift in public and intellectual discourse around the Algerian War. With his book, Alleg brought repressed issues to the forefront of contemporary sociopolitical life, forcing the French to answer to these concerns, perhaps in hopes of inoculating them against future “syndromes.” The consistency of this theme within the press, intellectual discourse, and the French public demonstrates that Alleg’s was not an isolated observation, but indicative of a larger trend resulting from fear of collaboration in the mythic “nation de la Résistance.”. Alleg took full advantage of the Vichy syndrome to argue that repression leads to denial and stagnation, rather than growth and maturity.  Although Massu’s paratroopers used torture to abase the humanity of their victims, it was ironically this torture that established Algerian humanity in the French nation.  
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